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OLIVIER TODD 
Nhà văn, nhà báo 

 
 
Trong buổi hòa nhạc yểm trợ thuyền nhân, đêm 27 tháng 4 năm 1987 tại Espace 
Cardin, Paris do Uỷ  Ban Quốc Tế Trần Văn Bá và Hội Quốc Tế Nhân Quyền tổ 
chức, Olivier Todd (OT) trả lời ký giả truyền hình Pháp, Patrick Poivre d’Arvor 
(PPDA) về những lựa chọn của Trần Văn Bá. 
 
PPDA : Olivier Todd, lúc nãy tôi nói Julie Quang đã hát để tưởng niệm Trần 
Văn Bá, chúng ta đã nói về Uỳ Ban Trần Văn Bá. Chúng ta chưa nói Trần Văn 
Bá là ai. 
 
OT : Không biết có những vị nào còn nhớ đến phiên tòa được dàn dựng cách 
đây khoảng 3 năm tại Sàigòn, nay được gọi là thành phố Hồ Chí Minh bởi các 
lãnh tụ của cái gọi là Cộng Hòa Dân Chủ Việt Nam. Họ đã cho quay phim toàn 
bộ phiên tòa trong tinh thần Stalinít thuấn tuý : luật sư không có quyền hạn gì 
cả. Những người bị kết tội cũng thế. Trong đám ấy, ta dễ nhận ra một người với 
cái bớt son ở màng tang trái. Đó là Trần Văn Bá. Tòng, anh của Bá đã phát biểu 
trước quý vị. 
 
Theo tôi, chúng ta phải cố tránh nói vế Bá một cách quá rườm rà và trịnh trọng, 
mặc dù Bá đã bị tử hình, và trong cộng đồng việt nam Bá đưọc xem là gương 
mẫu. 
 
Cộng sản việt nam luôn luôn gọi chiến tranh Đông Dương thứ nhất là cuộc 
kháng chiến thứ nhất, gọi chiến tranh việt nam thứ hai là cuộc kháng chiến thứ 
hai. Hiển nhiên họ không tiên liệu sẽ có cuộc kháng chiến thứ ba, một cuộc 
kháng chiến chống cộng mà Bá là một chiến sĩ ưu tú nhất. 
 
Bá đến Pháp vào thập niên 60. Cha bị ám sát trước đó. Bá đã từng làm giảng 
viên ở đại học Nanterre. Vào thập niên 60 làm giảng viên ở đại học Nanterre là 
chuyện không dễ. Bởi vì người Việt quốc gia bị tức khắc cáo buộc là phát xít. 
Sau đó Bá làm chủ tịch Tổng Hội Sinh Viên Paris. 
 
Tính Bá dễ kết anh em với mọi người. Bá là người cẩn trọng, lo âu, và rất quan 
tâm đến chuyện đất nước. Chống cộng quyết liệt, nhưng lại không có cái nhìn 
quá dễ dãi đối với chính phủ  Sàigòn thời đó. Bá đã dứt khoát chọn đứng về phía 
quốc gia. Bá suy nghĩ rất nhiều, trong suốt mấy năm, mặc dù lúc đầu Bá không 
hẳn là mẫu người mà ta gọi phiến diện là trí thức. 
 
Bá hành động kháng chiến lần đầu ở Ba Lê ngay sau ngày 30 tháng 4 năm 75, 
ngày mà chiến xa cộng sản tiến chiếm Sàigòn. Bá đã lên tòa đại sứ Việt Nam 
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Cộng Hòa. Trong khi ông đại sứ xuôi tay như kẻ tầm thường, thì Bá đã lo đốt tất 
cả tài liệu vì biết rằng tòa đại sứ sẽ bị giao lại cho cộng sản ở Ba Lê. Tôi nói 
điều này vì khi Sàigòn thất thủ ngày 30 tháng 4, hàng trăm ngàn hồ sơ do người 
miền Nam hoặc người Mỹ bỏ lại, đã rơi vào tay cộng sản cùng với các máy vi 
tính. Và cộng sản đã phải đem một kỷ sư bách khoa từ Ba Lê về để khai thác các 
máy vi tính ấy. 
 
Trong suốt mấy năm, Bá quy tụ đồng chí và tự hỏi có thể làm gì. Và ở một thời 
điểm nào đó, đã cảm thấy chán ngáy. Phải thẳng thắn mà nói, Bá đã chán ngáy 
cái việc phải nói và nhất là việc phải ngồi nghe rất nhiều người trong cộng đồng 
việt nam, tất cả đều tỏ ra đầy thiện chí, tốt bụng nhưng chỉ nói, nói và nói …Bá 
đã quyết định dấn thân vào vòng chiến, quyết định trở thành một trong những 
người kháng chiến đầu tiên ở Việt Nam. Bá đã làm việc ấy và đã rủ áo ra đi.  
 
Bá đã rất dày công ở Việt Nam. Chính cộng sản việt nam đã đưa ra bằng chứng 
Bá có một hệ thống yễm trợ và có một cuộc kháng chiến ở Việt Nam. Họ đã 
chất đống vũ khí cạnh cái nhà hát lớn từng được sử dụng làm trụ sở Quốc Hội ở 
Sàigòn, và tuyên bố đó là vũ khí do chính Bá đã tải lậu vào. Dù thế nào, sự kiện 
Bá đã sinh tồn trong hơn 2 năm*, đi đi về về giữa Việt Nam, Cao Miên và Thái 
Lan chứng minh hiện quả có một cuộc kháng chiến.  
 
Ở Việt Nam cũng như ở Pháp, những người kháng chiến với  Bá và như Bá, là 
những người nói rất ít chứ không phải những người múa máy rất nhiều ở ngoại 
quốc. 
 
Tôi muốn lưu ý quý vị rằng đây là một hành động phi thường. Bá thừa biết sự 
khác biệt to lớn giữa các chế độ độc đoán thiên hữu và các chế độ toàn trị thiên 
tả. 
  
Các chế độ toàn trị không hề tiêu mòn theo định luật sinh lý. Trái lại các chế độ 
độc đoán đã lần lượt tiếp nối nhau tan vở như chế độ của các đại tá ở Hy Lạp, 
chế độ của tướng Franco ở Tây Ban Nha, chế độ Bồ Đào Nha, và hiện nay, tất cả 
các chế độ độc đoán ở Châu Mỹ La Tinh đang bước sang giai đoạn củng cố nền 
dân chủ,  và đó là một tín hiệu đáng mừng.  
 
Cho đến nay, ta chưa hề thấy một chế độ cộng sản nào thối chuyễn thành một 
chế độ không cộng sản. Và Bá cùng với nhiều đồng chí hiện ở Việt Nam đã dấn 
thân chủ xướng sự hoán chuyễn đó. Thật là một điều phi thường. Tôi phải nói - 
nhưng tôi không biết phải nói cách nào - đây là cả một sự tự tin, gần như một sự 
cao ngạo của người Việt. Người Việt không chỉ có toàn đức tính. Tôi không biết 
lòng tự tin hay sự cao ngạo đó là một đức tính hay một chứng tật. Dù sao họ rất 
kiên trì và dư luận cần biết họ vẫn không chấp nhận sự kiện Việt Nam bị cộng 
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sản hóa, bất luận lập trường đó có phù hợp hay không với quyền lợi của sự quân 
bằng thế giới. 
 
Đó là lý do khiến chúng tôi đã thành lập Uỷ Ban Quốc Tế Trần Văn Bá, trước 
khi Bá bị tử hình, vì chúng tôi không chắc trăm phần trăm Bá sẽ bị tử hình. 
Chúng tôi đã thành lập Uỷ Ban với Jean-François Revel, Emmanuel Le Roy 
Ladurie, Edward Behr và rất nhiều người khác, và chúng tôi có đại diện ở Hoa 
Kỳ. 
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* Lời người dịch : Đúng ra gần 5 năm từ giữa 1980 đến cuối 1984 

  


